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brahım al-Antakı, brahim al-Abrotosbatıiar ıb Yuhanna raham
le Protospathaire*) descendaıt probablement une amılle SICECQUC arabısee.
Tous les 111S5S5 accolent SON NO la qualıificatif de protospathaıre. Le tıtre Iu1
appartıent ; 11 K  est pas celuı de SOM pere. Dans l’Empıire yzantın lea_
thaire etaıt primıtıvement le chef de la schola des spathaıres porte-epee.
Le tıtre devınt UuUnlc dıgnıte honorıfique es le VIIS siecle*

NOous SOINMMECS fortement tente de 1ıdentıifıer AdVCC le myst1que Abramı1ı10s,
protospathaıre et dırecteur du kaiton garde de Dieu qu1ı contresigna
aCfe synodal du patrıarche de Constantınople, Alex1s Studıte, de 1030, elatıf

l’activıte monophysıte Melitene>?.
naquıt Antıoche VCIS Y950, Car la fın du patrıarcat d’Agapıos ıbn

Qa barun (953-959 11 n etaılt, ıl le dıt lu1-meme, qu un enfant“.
Malgre I’ıdentıte de NO  < 1NOUS DOUVONS pas OIlr ans le pere d’Ibrahim
l’apologıste Yuhanna al-Antakı quı laısse CX SUT les Attributs de Dieu,
cıte Dar Abu Ishaq al-Mu taman ıbn al-‘Assal, chapıtre 18 de SON

encyclopedie Magmu usul ad-dın (Vat rab 105 s. ] 190r-191r)?.

raf 1,45-48 (1l le 4, brahım ıbn Qustantin) ayat, V ıe du patriarche
melkite d’Antioche Christophore, PrOrChr (1952) M a1, Scriptorum OVdAa col-
lectio, 1 132 507

Brehier, Les Institutions de l’Empire Byzantın, 1949, 118 L’auteur renvole
Georgina Buckler, Anna Comnenad, Ox{ford. 1921 Sur le tıtre de protospathaire,
cf. Echos d’Oriıient 4'°) (1941) E

( Guilland, Etudes Sr l’histoire Administrative de l’Empire byzantin, In Revue
des Ftudes Byzantınes (1968) 284, quı renvole Fıcker., Erlasse des Patriarchen VOoN

Konstantinopel Alexios Studites, Kıel, 1911,
Dans Vie du patrıarche Chrıistophore (cf. infra), brahıim raconte lL’entrevue UJUC Ia

delegatıon de la ommunaute .melchıiıte de Romagyrıs eul, ntioche, AGe Ibn Qa barun,
sujet de l’electiıon d’un 1N1OUVCAaU catholıcos : «Vu besoınn. depecha de Roumagırd

Nntıiıoche tTOI1S eNVvoyes DOUT demander l’ordınatıon d’un catholıcos I'’un etaıt pretre, les
euxX aqutres dıacres. Mo1 quı parle et COM DOSC, Je les (1 VuSs ECENCOTrE enfant, demeurer ans
eglıse » (PrOrChr (1952) 23) Aılleurs (p. 3653) brahım dıt quUC le patrıarche Christophore
= veılla s()I] educatıon « Et de meme qUC n as  S pas edaıgne de COUTFITr apres MO1
Jusqu au Jour OUu m as confıe pedagogue dıvın ei vVertueuxX>»

Wa Samır, Bibliographie du dialogue islamo-chretien, 1ın Islamochristiana,
(1976) 214
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Car Yuhanna fut dıiscıple Butlan quı MOUTUuL 066 Vvivaıt OonNnC
X I®

brahim est urtout POUT SCS vers1ions d’e@uvres patrıst1ques,
particulıer les homelıes ‘Ephrem SICC et d’un recue1ıl de MALMAFr de
Gregoire de Nazıanze. ( Yest la seule actıvıte lıtteraire Dar Graf

auteur cependant SOnN actıf la version d’autres homelıes eit
urtout un«c hıstorıque orıginale dont malheureusement 1l quC

de chose. OUur le MOMent OUS enumerons les premieres ei OUS OUS
arreterons quelque SUT la seconde ans la INeESUTE OUu elle OUS gulidera
DOUT sortir de l’oublı euxX autres melchıiıtes InConnus Jusqu’ä N OS Jours, les
hıgoumenes Gregoire et Charıton

Un manusecrit de collection, partıe d’un Euchologe melchıiıte SYI O-
arabe du contıient unc homeliıe de saınt Jean Chrysostome « Homelıe
de saınt Jean Chrysostome prononcee DOUIT consoler DOEHX quı restent VIE
apres CEHX qu1ı Ont trepasse, eft ans laquelle 11 les met garde contre l’exces
de la douleur ei CONn{Tire les lamentatıons chez les infıdeles » :

L! E A O65 a

Anı A U al Uv0 gam yla y N! —y ALZE
La meme homelıe {TOUVEe ans les Sin.arab.282, 80*“-18 YEC)®,
505 (XII® S.) 258572 Ce dernıer cCodex donne du fol 2317 fol 2437
ei du fol A fol 2779\ CINg autres homelies de saınt Jean Chrysostome :
{t. 23 23 SUT la patıence eit la pıete; 23 7"-23 SUurT la Jalousıe ; 239*-2
SUT le 1en et le mal; n 21275 SUT la continence : 276"-279*, SUT La parole
de saınt Paul « Dıeu reconcscılıe Dar SOml Sang le c1e] ei la eItfe)» Comme
la traduction de l’une d’elles est attrıbuee Ibrahım, 11 2  est pas ımposs1ible
qu’'1 alt faıt la version des autres

Le Sın rab (XU-X HI® S.) renferme d’apres l’analyse qu en faıte
‘Atıya f 2939° Apocalypse de saınt Jean 2'-78” homelie de enys
l’Areopagiıte SUT le 1en ei le mal y A} u*".:“_}£_}£-‘ Ö

Dans SOIl Catalogue raisonne, du mo1ns ans version arabe, 518, Atıya COMMEeTt
EeuX CIICUTIS CONCeEernant ”’auteur de la version de SCITHNOTNMN de Jean hrysostome. La premiıere
regarde la suscr1ption quı devıent inıntellıgıble : « —d LA wJ—A-U
Al} C LAl L L 9 3 Mla..k..«n“ y la
_«.;\__35_‚'_Y y | 1y SIC or Y dn l Aa
La deuxieme |’ıdentificatıon d’Ibrahim. faıt (index, 565) meme DCISONNALC
VCC Ibrahim ıb Yuühanna, medecın damascene et copıste 79 du Sin rab K 25

Catalogue raisonne of the Mount Sinal arabic M anuscripts, Alexandrıe 197/0, FEA
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L’auteur de la version de ceitie homelıe est ONC NOTrT:! brahim appele
malencontreusement Darl 1ya, parfo1s 170), al-Apotospatar, parfo1s
(p Hf3 Apotospatnar.

L’homelıe SUuT le 1en ei le mal ma1s Sans mentıon de traducteur,
ans le Karam 1 (1624)®:; (avant 277-302; Sarfe 8/768,
30 (XAVIN® S.) Patr orth Damas 1584 (1910) 4°; de l’Orientale?.

Les autres pleces CoOontenues ans le Sın rab SONt f 79"-143), la
Hierarchie celeste de l’Areopagite**; 47“-2 magala an al-hadamat
al-kanasiya, version de la Mystagogie** de Maxıme le Confesseur. Les euxX
traıtes sont transcrıts Samns indicatiıon de NO de traducteur.

L’@uvre orıginale d’Ibrahim le Protospathaire est constituee par des b10-
graphıes de SAINLS (entendez Dar mot des hommes de 1cn du patrıarcat
d’Antioche Une seule OUS est CNUC, celle de Chrıstophore, patrıarche
d’Antioche, traıtreusement assassıne ans V1 patrıarcale, le 23 maı 967,
par des adversaıres de 1  OE  emiır hamdanıde Saif ad-Dawla Elle OUuS ete
Conservee par le SAMMAS Paul OO  Za  1m, ans recue1ıl SUT l’histoire du
patrıarcat d’Antıioche, ei publıee Dal Zayat, d’apres de
collection!* Le savant historıen avaıt consclıence «de l’etat lamentable » du
recıt transcrıt par Za ım ei connatıssaıt l’existence d’un codex sinaitıque
contenant la biographıie de Chrıstophore. avaıt projete le VOVagCc Sınal
DOUI consulter le codex question. Malheureusement 0)8! etat de sante le
lu1 permit pas consola de ceite malchance ecrıvant la fın de SO  —

introduction : « De retour Nıce, 11 OUS DParu, revenan SUuT

qu’'1 pouvalt etre publıe malgre SCS acunes. Les alteres
ıllısıbles n ont, le plus ouvent, traıt qu ’a des detaıls insıgnıfıants, f1gures
de style louanges du patrıarche ans le de l’epoque Le eveloppe-
ment general des idees reste parfaıtement claır. Les detaıls vraıment 1mpOor-

Nasrallah, Catalogue des Manuscrits du Liban, I, 299, 303
heık O, Catalogue des M anuscrits des Aautfeurs Aarabes chretiens depuis Islam, eyrouth,

1924, 238
CR col 119-370 1 OUusSs connalssons parfaıtemen le N OM du traducteur de la Hierar-

chie ecclesiastique de l’Areopagıte, Abu l-Farag al-Yabruüudi (cf nofre artıcle Ahu l-Farag al-
Yabrüdi, medecin chretien de Damas A AF S ın Arabıca 23 (1976) 13-15, ”’auteur de la
version de la Hierarchie celeste OUS est CNCOTIC INCONNU. Rıen n’empeche qu’' 1l so1t
brahim.

5 91, col SJr La version arabe de UVT! est inconnue de raf 1,372-373
Vıe du patriarche melkite d’Antioche Christophore (T 96 7) Dar le protospataire hbrahim

Yuhanna Document inedit du X- siecle, ın PrOrChr (1952) introduction 1-16;
arabe ei version francaıse 17-38, 333-366 Le meme erudıt {1ıt paraltre resume ans
Al-Machriq 953 (tıre partı intıtule ar-Rum al-Malakiyün fl I-Islam, Beyrouth, 1954, -
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n{ts SUur la VIE el la mort du patrıarche, les evenements quı ONnt marque
SOM mps, L’histoire des catholicos me  1tes Iraq el Perse., l’expansıion
de la cCommunaute melkıte Seleucıe-Ctesiphon, Merw, Shäsh et Omagyrıs,
SONT ıen CONserves eft OUS SONTL CONNUS UJUC Dar brahim Yuhanna
al-Antäkı >>

Zaya ete optimıste ans SON Jugement“. Les euX fO1S OUu NOUS
l’occasıon de le XTFE edıte AVOCC le Sin.arab.405, 11OUS

remarque des varıantes ıimportantes pOouvant entrainer des conclusıons
erronees pomnt de historique. Une premiere fO1s ans etude SUT

1' Eglise melchite Irag, Perse el Aans l’Asie Centrale*>, et unlle seconde
{O1S ans Cet artıcle.

Le Sıin.arab.40 est a1Nsı deeriıt par 1ya « Menologion. 335
237 Paper. Lıves of Saıints for the months of Iyar and
Hazıran, OT May and June. Beginning the 5th of Iyar ıth the martyrdom
of St Irene, martyre under the CIMPECTOT Licınius, and ending the 29th
of Haziran ıth encomıum Dy John Chrysostom the Apostles Peter
and Paul»1®. Quoi1que plus developpee l’analyse du faıte Dar
Gibson!/ est tres incomplete ; le saınt patrıarche est d’aıilleurs nomme
Gristufus. La bıographie de Chrıstophore les { 1113 brahim
la termıne Dar unc adresse S0  —; saınt ans laquelle 11 lu1 faıt glo1ire d’avoır
<«CUu nombre de dıscıples l de collaborateurs78  Nasrallah  tants sur la vie et la mort du patriarche, les &venements qui ont marque  son temps, l’histoire des catholicos melkites en Iraq et en Perse, l’expansion  de la communaute melkite äa Seleucie-Ctesiphon, Merw, Shäsh et Romagyris,  sont bien conserves et ne nous sont connus que par Ibrähim b. Yühanna  al-Antäki»}!3,  Zayat a ete optimiste dans son jugement!*, Les deux fois olı nous avons eu  l’occasion de comparer le texte &dite avec le Sin.arab.405, nous avons  remarque des variantes importantes pouvant entrainer ä des conclusions  erronees au point de vue historique. Une premiere fois dans notre etude sur  V’Eglise melchite en Iraq, en Perse et dans l’Asie Centrale‘, et une seconde  fois dans cet article.  Le Sin.arab.405 est ainsi decrit par'A. ‘Atiya: «Menologion. 1335 A.D.  237 f. 32 x 22 cm. Paper. Lives of Saints for the months of Iyär and  Hazıran, or May and June. Beginning on the 5th of Iyar with the martyrdom  of St. Irene, martyred under the emperor Licinius, and ending on the 29th  of Hazıran with an encomium by St. John Chrysostom on the Apostles Peter  and Paul»*®. Quoique plus developpee l’analyse du ms. faite par M.: D.  Gibson*” est tres incomplete; le saint patriarche y est d’ailleurs nomme  Gristüfüs. La biographie de Christophore occupe les ff. 111'-131". Ibrähim  la termine par une adresse ä son saint dans laquelle il lui fait gloire d’avoir  «eu nombre de disciples et de collaborateurs ... rameaux sanctifies, des fleurs  spirituelles». Ces disciples sont au nombre de huit. L’auteur consacra ä  chacun d’eux une petite biographie!®. Malheureusement aucune, pour le  moment du moins, ne nous est parvenue. Cependant l’enumeration d’Ibrahim  nous permet de relever deux noms interessant la litterature arabe chretienne.  Donnons d’abord le texte arabe de cette adresse dans sa double recension,  "3ÄArE. Cil., p. 16:  ** Optimisme partage par Mgr J.-M. Sauget : «La recension de la Vie de Christophore  dans ce manuscrit Sin. arab. 405 est, ä part quelques variantes, identique ä celle publiee  par H. Zayat», Premieres recherches sur l’origine et les caracteristiques des synaxaires melkites  XI°-XVIIF siecles, Bruxelles, 1969, p. 382.  1® Parue dans PrOrChr 25 (1975) 135-173; 26 (1976) 16-34,319-353. Elle a paru en ouvrage  separe en 1978. Le passage incrimine se trouve ä la p. 155 du premier article.  *° The arabic Manuscripts of Mount Sinai, Baltimore, 1955, p. 11.  17 Catalogue of the arabic Mss in the Convent of S. Catherine on Mount Sinai, Londres, 1894,  D: 72  K  1® Cette affirmation d’Ibrahim est confirmee par l’annonce faite par quatre synaxaires de  la föte de saint Tamün au 25 mars : «Et en lui, la memoire du saint Tamün le reclus ä Antioche;  son histoire (se trouve) avec les histoires des peres antiochiens contemporains, anba Ya’iß,  Jeremie et les autres». J.-M. Sauget, Premieres recherches, p. 367, s’&carte du texte arabe en  traduisant al-muhdatin par celebres; neo-peres ou peres nouveaux pour employer le jargon  hagiographique, aurait e&t& mieux venu. Nous avons prefere le mot contemporain plus aca-  demique.Ta sanctıfıes, des fleurs
spiırıtuelles ». Ces dıisciıples SONLT nombre de huılt L’auteur
chacun euxX unc petite biographie*®. Malheureusement dUCUNG, DOUT le
moment du mOI1NS, OUS est Cependant l’enumeratıion d’Ibraähim
OUS m' de relever CX 11011185 interessant la lıtterature arabe chretienne.
ONNONS d’abord le x{ie arabe de Ceitfe adresse ans double recens10n,

Art CH..
UOptimisme partage Dar Mgr 1i Sauget : «La recensio0n de la Vıe de Chrıstophore

ans manusecrit SIn arab 405 SSL, part quelques varlıantes, identique celle publıee
Dal Zayat», Premieres recherches SUr l’origine e1 les caracteristiques des SYNAXalres melkites
XI X V H* siecles, Bruxelles, 1969, 3872

1 Parue ans PrOrChr 2 (1975) L: LB3: (1976) 16-34,319-353 Jle Daru OUVTagCsepare 978 Le Passagc inerıimıne [TrOuVve la 155 du premıier artıcle
The arabic Manuscripts of Mount Sinal, Baltımore, 1953,
Catalogue of the arabic Mss In the Convent of Catherine Mount Sinai, Londres, 1894,

affırmatıion d’Ibrahim est confirmee pPar ”’annonce faıte Dar quatre synaxaıres de
la fete de saınt JT amuüun S INals « Et Jul, la memoIi1re du saınt T amuüun le reclus Antıoche ;
SOM hıistoire (se rouve) NC les hıstolres des peres antıochlens contemporaıns, nba Ya ıs.Jeremie ei les autres>» J. -M Sauget, Premüieres recherches, 36/7, s’ecarte du arabe
traduıisant al-muhdatin Par celebres: neOo-peres peres DOUT employer le Jargonhagıographique, auraıt ete MI1eUX enu Nous prefere le mot contemporaın plus ACa-
dem1que
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«Iu aAs nombre de discıples ei de collaborateurs. (’etalent tes fıls quc
engendras ans le Chriıst ei quc conduıisıs ans le chemiın quı mene
quı plaı Dieu. Ils etajıent des [amlcauUuX sanctıfies, des fleurs spiırıtuelles
el des premi1ces agreables (offertes) Dar ville recherchee el divine?

armı CX 11 eut anba*®° Georges le ran jeune plan de tes ma1ıns,
quı accueıllıt le saınt hasıleus Nıcephore eit fut hıgoumene du monastere de
Mar Sım an le Stylıte epın, etabli SUr les monts?*}.

Parmı 621 11 eut L’anba Jean l’admırable quı fut Juge 1gne de devenır
catholıcos SUTr le DaVS du Machreq**.

Parmı , anba Charıton I1 le ılıgent archımandrıte du COUVeNnT de Mar
Sım an du Mont Admirable al-Bahri, sıtue SUuT la ne admırable d’al-
Lukkäm“*>

Nous preferons TmMme celuı d’abbe employe Dar Zaya
Sur Cet hıgoumene, cf nOotLre artıcle TD Ouvent de Saint-Sımeon l’Alepin T emoignages

litteraires el jalons SUur SN histoire, In Parole de |’Orıient (1970) 338
2 Le catholıcos Jean est probablement celu1ı dont OUS parle Nıcon de la Montagne Noıire

ans le chapıtre de s O!  — [ ypicon, cf. L’Eglise melchite Irag, PrOrChr (1976) 327
Le ecteur avertı trouve ans breve mentıon cConsacree Charıton, les SIaVCS

CITCUTS ans lesquelles Zayat est om Dar suıte de ”’etat defectueux de SO  —; manuseriıt.
Charıton est superleur du monastere de Sım an le Thaumaturgos l NO  - d’un Couvent de Saılnt-
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Parmı CUX anba Ya 15 le reclus quı1 CXEICA ans ”’ascese SUT dıfferentes
colonnes SIC de reclusion el qUl effectua des prodiges mer veilleux

Parmi CUX nha Afram*® l’homme de Dieu reclus qUl souffrit de etroılesse
des lıeux) de reclusıon Samnls changer de VIC etaıt notre tendre AInl plutöt
ans le Christ (2) ans le COuvent de Gregoıire le Theologıen

SOM COMDASNON admıiırable hıgoumenearmı Cu  S ı] eut anba Jeremie
du Couvent de la Theotocos SOUS le NO al-Gara£gima“”?, 11 aval
etablı SUT la saınte montagne al Lukam

as NCOMNNU ans la Syrıe du ord Ensulte le ecteur est pas etonne de reiTrouver
les dıscıples de Chrıstophore Saın Simeon du Mont Admiırable ul-meme

NOous CO  NS Ya Jeremie qUC Dar la ention font S1X SYNAXAalTCS
melchıtes les Par rab 254 (AV“ Vat 5SVF 245 l Vat rab 417 (XVILI®S S.)

arab 62] (1709) ei Sachau K (AIV XMV“S S.) contemporaın de Saın 1Tamun
(cf 5auget Premieres recherches 36 / 369)

e faut dıstınguer ans ”ascese du monachısme SYTICH euxX tendances orıginales toutes
les euxX le stylıtısme e la reclusıon Les stylıtes le Saıt Vivaljlen SUT UuUNC colonne
plus aute dUuX reclus i1s enfermalılent ans des chambrettes elevees SUT des
OUrSs ei parfo1s SUDETDOSCCS «A ecart des COUVveEntTS ans le VOISINAaßLC des eglıses SUT les
sacrıstıes de cCertaimes en es ei C et 1a ans les villages iTOU VE SOuvent des OUrSs
hautes (T’auteur parlaıt precedemment unec tOur IX etages) QqUu semblent habıta-
L1078 des ermiıtes NO  ; rattaches une COMMUNaAauUuUTtfe ıls devaıent AdUINONCS IECUCS dırecte-
ment des habıtants »} Lassus Sanctuaires chretiens de yrie Parıs 94 / 280 Les

gnace Pena, Pascal]l Castellana l Romuald Fernandez quı Ont faıt releve de la plupart
des colonnes de stylıtes de la Syrıe monastıque (Les Stylites SVFIEHS, Miılan, preparent
volume AdUuX OUrS des reclus.

Le NO est pas claır ans la photocopıe du codex qucC OUS possedons peut S3 inter-
preiter egalement Abram Ce PETrSONNASC MaNnqucC ans la nomenclature de Zaya

RN Le COuUvent de Saın Gregoire TOUVAl DICS de Bıtıas village exXıiıstan CENCOTITC de N O$S

500 d’altıtude SUuT les promon(tolres Sud Est de Gaba!]l Musa Arsuz el Suwaldıya
(cf C2 Cahen La ‚yrie du ord CDOQUEC des Croisades, Parıs 94() 141) est probable-
ment monastere de Saın Gregoire qucC faıt allusıon ”auteur colophon date
de 179 ei duü la plume du elebre archeveque de 1arse Saın Nerses de Lambron
QqUuı «a {TOUVEe dıt 11 ans la Saınte ontagne ans COuUvent SICC appele Betyas le Commen-

de Apocalypse pDar anase patrıarche Antıoche » (J Mecerıan Expedition archeo-
logique dans ’ Antiochienne Occidentale M USJ 4 (1964) 26) C 5auget
Premieres recherches 368 oftfe

Ce Jeremie est dıstınguer de ermıiıte Jeremie du Ve VIS dont la bıographıie Su1t f ] 39VY
1 4()! celle du patrıarche Christophore ans le SIN arab 405 ei dont la fete om le I11al

Les auteurs arabes appellent Garagıma du 10 de leur vılle Gurguma la populatıon
110O  —; dont le centre TOUVAIl ans les montagnes abruptes de Amanus el du Taurus
ei dans les dıstrıcts MATreCaglcUA du Nord Antioche entre Bayas et uka Ils sSsont CONNUS des
hıstorıens byzantıns SOUS le NO de Mardaites Joulssant un«c sem1-ındependance ıls servaıent
ans les byzantınes qualıte d’auxıllaliıres L eur fidelıte yzance fut intermiıtten
ıls fırent pas aute de trahır les IMPCI1AUA el de TENSCIENCI les Arabes leur AITIVaA

abandonner CCUX C1 DOUT TEVENITL Byzance lıre les hiıstorıens byzantıns heo-
phane CuX de langue Miıchel le Syrien Bar Hebraeus ei les hıstoriens
musulmans ql Mas üudı ql Baläadurı at-Tabarı Ibn al tır eiCc SUu1t leur polıtıque
de bascule de vendre plus offrant En 707 Maslama fıt un expedition Contre leur place de
Gurguma la prıt l la detrulsıt « Maı1s ıls furent "objet de CSUTCS specılales leur accorda
Ia aculte de CONSCETVEI la fO1 chretienne tOuTt e’habıillant des Musulmans ei Samnls

ire astreıiınts 1a djizya de toucher une sSo. l des rTatıons DOUI CUX et leurs amılles et de
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armı CUX ı] eut le bıienheureux Eutychios (ou Atticos) fıls de Farhüs.
armı CUX 11 eut le VvVertueuxX aba SIC nba Grigörios le Grand hıgoumene
du COuventT de la Theotocos SOUS le NO de Dafnuüuna Sa reputation de

rend WE louange inutile.
Aınsı J al consacre chacun 2  CuxX une bıographie habar) part, ils l’ont

meriıte., 1en JucC J aıe ete extremement bref ans CCS recıts. Le seu]| faıt d’avoır
“  MD plantes Dar tO1 suffıt Aassurer leurs merıtes el leur SOUVvenIr. Que ton
intercession et leurs prıeres le delıvrent ei le auteur gardent maıntenant
elt touJours et Jusqu’ä la fın des sıecles. Amiın Que [OUuT le peuple redise amın »

HIGOUMENE GREGOIRE

(Jest le dernıer iscıple de Chrıistophore, ans la lıste d’Ibrahim quı OUS
interesse pomnt de lıtteraire. Nous le cConnalssons Tavers cette
mentıon ei la suscr1ption quı sult le tıtre de quelques-unes de SCS vers10ons;
OUS Savons rıen de vle, sauf qu’1 etaıt iscıple de Chrıistophore el
hıgoumene du monastere de la Theotokos de Dafnüuna, ans la Montagne
Noıire ei Vivaıt ans la seconde partıe du sıecle.

Dagnuüuna de la recension Zayat est unc mauvalse transcrıption de Dafnüna,
le.copiste double le polnt du fda', quı OUS alu gäaf. Les SOUTCECS Ju«c 11OUS
cıtons connaılssent UJUuUC Dafnuüuna Le synaxaıre du SINalitICUs rab Sr

J.-C commemoOre Juillet la «memoire de l’apparıtion de
Dame la Theotokos, pres de la des CAauX qu1 est SUT lan
appelee Dafnuüuna». « Elle est aPpParuc et s’est montree AUX saınts Apötres,

SaVvoOoIlr Pierre el Jean, lorsqu'ıls furent enleves de Sı0n, la mere des Eglises,
et furent deposes ans la regıon ”"Antıiıoche»>*© 1 Sauget** dıt qucC
<«double episode de Pıerre et de Jean Antıoche, lors du vVOVagc mıraculeux
ei de l’apparıtıon cette OCCasl1on, de la Theotokos duxX euUX apotres,

prendre part AduUuX expedıtions musulmanes NVOC droıt de recueıllır les depouıilles de (CUX qu 'ılsauraıent tues: leur 1en ei leur devalıent faıre l’objet d’aucune dıserımınatıon
pomt de VueC fiscal. ela montre 5dmls doute qu on redoutaıt leur secess10N l qu on avaıt

besoin euX Plusieurs furent tablıs dans la regıon de Tızin l de Laylüun yrıe du Nord,
d’autres Hıms, d’autres Antıoche Cependant Dbeaucoup emi1grerent l passerent ans le
terrıtoire de I' Empire. {Ils furent installes Pamphylıe ans la regı1on d’Attaleıa Ou ils SONT
COMNNUS SOUS le 1O de Mardaites el cCommandes Dar catepano »> (M.Canard, art. Djaradjima,ın ET 5 le ecteur TOUVvVera la bıblıographie necessaılre). La dernıere menti1on des Garagımadans les historiens arabes GOHNCETG la INECSUTEC prıse Contre CX Dar al-Mutawakkıl quı ordonna
de leur ıImposer la 2IZya LOUL continuant de SerVIr une solde GCCHX quı seralent employes ans
les pOostes frontieres. Chretiens tıedes, saıt S1 les Garagima etalent monophysıtesmonothelıtes Le COUVeEentT etablı par l’anba Jeremie SOUS leur 1O do1t sıgnıfıer davantage s5O:  x
implantation geographique JUuU«C la natıonalıte des mo1lnes quı l’habıtailent.

L E 5auget, Premieres recherches, 404
31 Premieres recherches, 405
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bord de la fameuse SOUTCEC de Daphne SUT la montagne des envırons d’Antıioche,
semble etranger la lıtterature apocryphe developpee autfour de
euxX apoötres». Cependant leur DASSagc ntıoche est mentionne ans la
Vıe de saınt Julıen d’Em  ese  32

Meme commemoraılıson AVCC la meme transcrıption ans l’evangelıaıre
du Vat SVr (1215) fol

Le monastere de Dafnuna est mentionne l’occasıon d’autres cCcCOommemO-
ra1sons ans d’autres lıyres lıturg1ques melchıtes, euxX menees, les Berlin
SV eft ans les odl SVr 6, fol S odl SVF. I0, fol 30V ei
odl S VF 98, fol 1887 quı rappellent 74 septembre «Ja memoire de Notre-
IDDame la Theotokos, quı opera miracle dragon ans le
monastere appele Dafnuna, SUT la ontagne Noıre, ans la reg10n de la V1
d’Antioche »

SOus le NO de Dafnuna, 11 est DaSs dıfficıle de reconnaıtre Daphne
(’actue Baıit al-Ma ). Daphne est sıtuee, 11 est vral, sud-est d’Antıioche et
«la ontagne Noıre, d’un caractere sacre partıculıer, est ”’Amanus Jusqu ’a
ronte, UJUuUC les geographes arabes appellent le Djebel Loukkam;»>35
Maıs al-Istahrı et Ibn Hawdaal font descendre, sud, l’appellatıon de
Gaba!]l al-Lukam Jusqu’a Lattaquıie. ela correspond la definıtion de la
ontagne Noıire chez les auteurs armeniens*® cela 11 est a1se de conclure
quUC le monastere ont Gregoire ete I’hıgoumene trouvaıt dans les envırons
de Daphne.

Jusqu’a present Gregoiure OUS est quUC Dar des vers10ns partır
de la langue Syrı1aque. (Yest a1nsı qu 1 tradulsıt arabe les Reponses (dÜUX

questions DOSEES DUar ancıen reclus, qul est Sıimeon Stylite, de
carriere DOSEES maitre Saıint el recherche Mar Ishäq® es sont nombre
de 3338

Ce recueıl Syrı1aque s’est forme une date qu’1 est dıfficıle de determiner.
OUuSs sembIle UJUC le qualificatıf, accole NO de Sımeon «ancıen reclus»

ndıque plutöt Sımeon ”’Ancıen. Les relatıons enirte dernıer zl Isaac
d’Antioche SONT pas exclues. Maıs l’ouvrage n ’ appartıent nı L’un nı
L’autre.

32 Sur Ceite Vie, cf. nofire artıcle Eveques el SaInts d’Emese, in PrOrChr J1 (1971) e 5
32 Sachau, Verzeichnis der syrischen Handschriften der Kgl Bibliothek INn Berlin LE

Berlın 1899, R6 /a
Op. C 8962

35 Dussaud, Topographie, 440
Topographie, 440, ofte

A Publıees AICC ei version latıne pDar Cozza-Luzz1: In Nova Patrum Bieliotheca,
5 1871, 151187

Tär% 1,405, 44°)
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TIro1s codex attestent suscr1ıption paternıte de Gregoire : le Sin
rab 444 (1218) 289*-305"*?, le Par rab 2535 S}} ff. 2197-23
quı contıient que la reponse tro1s questions el le Patr orth Damas 1606
l Les autres INSsSs SONT le Sin rab 3268, 50 et P 352 (AXIN® S.).

extraılts; Saint-Sepulcre 59, 07"-13 (33 quest10ns); Orientale 481
(185/1) 120172 (3 quest10ns); Patr orth Damas 1633 JC 60

La seconde de Gregoire est la version d’une homelie attrıbuee
Severien de Gabala (T apres 408) SUT l’apparıtıon de Diıeu Notre-Seigneur

ei SUT nalssance de la Vierge. Elle est dıfferente de celle Nue ans
Migne*! SOUS le tıtre Oratio IN Dei apparıtionem ; elle presente egalement
<auCcCcun pomint COMMUN AVCC ”’homelie attrıbuee Severıen de Gabala SUT le
meme suJe et dont le exXie Syrl1aque accompagne une traduction anglaıse

ete publıe Da S, Homuly the Nativity of our Lord Dy Severian, bishop
of Gabala, ans ulletıiın of the School of Orıental and Afrıcan Studıies,
University of London, AIL, 1947-48, 555-566 »“ Nous TOUVONS cetite
homeliıe ans ! Orientale 510 VIII® S.) 500-509, AaVCC la suscrıption :

aA! ı963 J.c Ca lJ_J\9Lw U‚.J a J SA
O Y &S OI o>)'\4‘_3

SIC rKY\ L)_9„9‘.> O A j.3 Ba 93 ) 93 L
Autres emoıins : Vat rab S57 (XIII-XIV® S.) 47“ Orientale 509
(1739) 0r 42749r

Des manuscriıts le Borgia arab. 200 S.) /*-20“ le Mingana

63. col 5-26

L„S.)).alx." g*?.*‘-“_}-“) AA el AL
agl l U‚«J.U:J\ ö SIl
l l A „l d b s l

n c.6.>L:—a L„g.s„.dl L.)L!.f"';a w AT gng BL]
|..\.aa_g (fol. 289 ) U;" SIihb d

CL.: Nl 93 ) 9A3 S} S ll dn al d D u
zl L S JLEL y (Ajla 7} Aa y} —A

(fol ÄARLS” 9 Nous donne fautivement IN  P ans la Bibhbliotheca
Orientalis (1975) 102, la oftfe de 362

42 € 31 Sauget, Une collection rabe ’homelies DOUF les fetes du Seigneur tude
comparee des MSS Vaticanus arabes 81-82 el eyrout S09, In tt1 Academia Nazıonale
de1 Lincel, NNO A  I-1  4 Memorie, Classe dı Sciıenze moralı, storıche fılologiche,SerI1ıe VIIL vol A VII, fasc. 7 438
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Syr 4 5() (1825) f 41-56! donnent la meme homelıe SOUS le 1O d’Isaac
le Syrıen.

('HARITON

brahim sıgnale aussı, parmı les dıscıples de Chrıistophore, Charıton IL,
archımandrıte du COuvent de Saılınt-Sımeon du Mont Admıiırable Ce numero
d’ordre LTaic ans les recıts hagıographiques ancılens, sıgnıfie-t-1] qu ’un
arıton premier precede cet hıgoumene du sıecle? (Yest 1en probable.
arıton 11 pren ONC place cote de I’hıgoumene AntOon10s quı 11 semble
posterleur, pulsque Antoön10s est du mılıeu du XC S  S seraıt placer nire
Antön10s ef Pierre*+ arıton a-t-ı] ete traducteur Antonios? En
d’autres termes a-t-ıl ete hıgoumene du COuvent de 1’ArSaya apres
Q VOIF gouverne la mandra de Saint-Sıimeon? Car C’est SOUS le NO de Charıton
de L’ArSaya qUC OUS est ParVenNuC la version arabe des Petites Catecheses
de eodore Studıte Comme rıen OUuUS permet de faıre ce{ite supposıtıon,
separons les euX hıgoumenes ei consıderons-les euxX PCISONNASCS
independants; ans Cas seul Kyr arıton interesse pProposSs

KYR ( HARITON

arıton etaıt hıgoumene ei revetu meme du caractér_e epıscopal.
Le mot Kyr quı precede SOM NO semble l’affirmer Le Couvent de ]’ArSaya
etaıt sıtue ans les eNvırons d’Antıoche IDans VvIe du patrıarche Christo-
phore GL, brahim NOUS dıt qu’apres le martyre de leur hıerarque, «des
chretiens d’Antioche etalent sort1ıs Cacnhetfte ei avalent enseveli le
ans le saınt monastere SOUS le 10 d’ArsSaya»“> DDes SOUICCS franques
de l’epoque des Croisades OUS sıgnalent QuUSs1 u1llc abbaye ArSsaya“®

arıton fıit cho1x de 5 / allocutions parmı les 136 de la collection
dıte Petite Catechese de saınt eodore studıte. es correspondent AdUuX

NS 3‘7 8-13, EL 18, 20-22, 24-28, 30-3  D 34-40, 42, 44, 49-68, /70-73,
Le traducteur leur donna le 1910) de 1ddt, homelıes. Le alamen. 143
J.-C quı les Tansm! entier, mentionne le 110 de leur traducteur :Deux auteurs melchites inconnus du X® siecle  85  Syr. 450 (1825), ff. 41‘-56" donnent la m&me homelie sous le nom d’Isaac  le Syrien.  CHARITON  Ibrahim signale aussi, parmi les disciples de Christophore, Chariton II,  archimandrite du couvent de Saint-Simeon du Mont Admirable. Ce numero  d’ordre assez rare dans les recits hagiographiques anciens, signifie-t-il qu’un  Chariton premier a precede cet higoumene du X® siecle? C’est bien probable.  Chariton II prend donc place ä cöte de l’higoumene Antönios ä qui il semble  posterieur, puisque Antönios est du milieu du X® s.**. Il serait ä placer entre  Antönios et Pierre**, Chariton a-t-il et& traducteur comme Antönios? En  d’autres termes a-t-il ete higoumene du couvent de 1’Arsäya avant ou apres  avoir gouverne la mandra de Saint-Simeon? Car c’est sous le nom de Chariton  de l’Ar&aya que nous est parvenue la version arabe des Petites Catecheses  de Theodore Studite. Comme rien ne nous permet de faire cette supposition,  separons les deux higoumenes et considerons-les comme deux personnages  independants; dans ce cas seul Kyr Chariton interesse notre propos.  KYR CHARITON  Chariton etait higoumene et revetu en meme temps du caractere episcopal.  Le mot Kyr qui precede son nom semble l’affirmer. Le couvent de l’Arsaya  etait situe dans les environs d’Antioche. Dans sa vie du patriarche Christo-  phore en effet, Ibrahim nous dit qu’apres le martyre de leur hierarque, «des  chretiens d’Antioche etaient sortis en cachette et avaient enseveli le corps  dans le saint monastere connu sous le nom d’Arsaya»*°. Des sources franques  de 1l’epoque des Croisades nous signalent aussi une abbaye ä Arsaya“*®  Chariton fit un choix de 57 allocutions parmi les 136 de la collection  dite Petite Catechese de saint Theodore studite. Elles correspondent aux  ns 3-6, 8-13, 17, 18, 20-22, 24-28, 30-32, 34-40, 42, 44, 49-68, 70-73, 80.  Le traducteur leur donna le nom de “idat, homelies. Le Balamend 143 (1645  J.-C.) qui les transmet en entier, mentionne le nom de leur traducteur :  JB SR l Au Oagl D my E yl Y olie  X bl SM S U’“7I;J U%)\>ÄQ»«.»\SY‘ U‚„g_;“  43 Sur l’c@uvre de cet Antönios cf. Graf, II 41-43.  44 Cf. J. Nasrallah, Couvents de la Syrie du Nord portant le nom de Simeon, in Syria 49  (1972) 139.  *5 Vie du patriarche melkite d’Antioche Christophore, p. 359.  4 Cf. C. Cahen, La Syrie du Nord, p. 324, note 9. Le Sin. arab. 63, psautier liturgique, a  z  ete transcrit au XIII“ s. par Macaire «moine du monastere de la Vierge d’ArSaia». Cf. A. Atiya,  Catalogue raisonne, p. 726.  47 R. Haddad et F. Freijate, Manuscrits du couvent de Belmont (Balamend), (en arabe),  Beyrouth, 1970, p. 97.A„‚.Ja..k.„ß.“ Ö_5._A_.3)L.—«Y‘ ] 3590 U —_ uUa.ß))

477 «bb.3\ SM S S U_9b)l> J»S U""*’Y‘ ya
43 Sur | @uvre de cel Antön10s cf. Graf, 11 41-43

Nasrallah, Couvents de la ‚yrie du Nord portanit le HO: de Simeon, in yrıa 49
(1972) 139

45 Vie du patriarche melkite d’Antioche Christophore, 359
CM en, La ‚yrie du Nord, 324, ote Le Sin arab 65, psautıer lıturg1que,

ete transcrıt Dar Macaıre «mo1ine du monastere de la Vıerge ’Ar:'!  «  sa1a>» E 1ya,
Catalogue raisonne, 726

Haddad ei Freijyate, Manuscrits du COUVeNn!T de Belmont ( Balamend), (en arabe),
Beyrouth, 1970,
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Les S / 1idat retrouvent Qauss1 SaJns toutefo1s le NO du traducteur ans
le Saint-Sepulcre 146 J.-C.), 304*-4471 45 es probablement les
38 premieres homelıes du meme recueıl quı sont transmıses ans le Patr rth
Damas T601, SOUS le tıtre \ AL 15 Yl el l

.Öfiä}£„n\“ j.> arı 99590
Dans le Balamend 124, 4° J.-C.), homelie du Studıte prechees SCS

dıscıples le lendemaın de Päaques. Elle equıvaut la premiere homelie du recue1l
du Saınt-Sepulcre, v

Deux codex du Sınal, le Sin rab 425 (1639) eft le SIn rab 326
contiıennent des ta alım eit des mawd ed de Theodore Studıte Maıs le laconısme
des catalogues> est tel quC NOUS DOUVONS pas SaVvOoIlr eur cContenu reel

sembIle cependant qu 1 SV agısse de la collection des ;} homelies.
uan A4aUX mayamer sıgnales Dar Graf>! ans les SIn rab Dunlop 3806, 198

504, 10 8;) J6J1, ÖS I64, 20 eft 569, 6 NOUS SOTINIMMNECS Das INCSUTC
dV’en connaıitre nı la realıte, nı l’etendue.

Le ecteur PC lısant &e lıgnes quC Ouvent OUS OUSs
SOTINTINES pOose des points d’interrogation CONCE le CONtenNu ree] de
manuscrits CONSErvEes Sınal. Malgre quUC bıbliıotheque so1lt la plus riche

tant pomt de VUueC ancıennete qu’au pomnt de VUuC nombre de
tOutes les collections de manuscecriıts arabes chretiens, leur Contenu OUSs est
mal En dehors de l’excellent catalogue du Dr Azız 1ya quı
malheureusement s’etend Y  qu ’a 300 codex 1N1OUS SOININECS reduıts 1 des
inventaires fort incomplets datant du du s1iecle des check-lısts CNCOTC
plus sommaıres. est emps qu’une institution scıentifique PTENNC maın
la charge de dresser, SUT des bases solıdes, le catalogue des manuscriıts NO
deerits Dar 1ya Ce travaıl rendra les plus grands SErVICES 10 seulement

CX quı s’occupent de la lıtterature arabe chretienne, ma1ls aussı a des
patrologues, des lıturgistes eit des hıstoriens de ”Orient chretien.

Table des matıeres, VEC incıpıt de chacune des homelıes ans Koılkylıdes, Catalogue
des MAanuscrIits Aarabes de Ia Bibliotheque de Jerusalem (en BICC et arabe), Jerusalem, 1901,

112-:117
Peut-etre qu«C cetite meme homelıe tTrouve ans le SIn rab 5IS fol Q9Y
Seul le second est mentionne par Atıya, The arabic manuscripts, la mentıi0on

(< St Theodore’s Teaching and Homiulıies 1244 » ra mel, Fihrist maktabat Sanl Katarın
hı Iur Sina, 1 Le Caire, 1951, sıgnale les deux SOUS le meme ıtre K T a’alim mawd’ed Taodöros
ra 18 Dair al-Stüdion » (p 953) Le SIn rab 325 est le SIn Porph rab 216 sıgnale Dar Graf,
413

Graf I, loc cCit


